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‭Shabbat Chukkat‬
‭13 July 2024      7 Tammuz 5784‬

‭Torah Reading:‬

‭Numbers 21:1-20‬

‭(1) When the Canaanite, king of‬
‭Arad, who dwelt in the Negeb,‬
‭learned that Israel was coming by‬
‭the way of Atharim,*‬‭Atharim‬
‭Meaning of Heb. ha-’atharim‬
‭uncertain. Targum and other ancient‬
‭versions render “the way [taken by] the‬
‭scouts.”‬‭he engaged Israel in battle‬
‭and took some of them captive. (2)‬
‮‬‭andיהוה‬‭Then‬‭Israel‬‭made‬‭a‬‭vow‬‭to‬
‭said, “If You deliver this people into‬
‭our hand, we will‬
‭proscribe*‬‭proscribe‬‭I.e., utterly‬
‭destroy, reserving no booty except what‬
‭is deposited in the Sanctuary; see Josh.‬
‮‬‭heededיהוה‬‭6.24.‬‭their‬‭towns.”‬‭(3)‬
‭Israel’s plea and delivered up the‬
‭Canaanites; and they and their cities‬
‭were proscribed. So that place was‬
‭named Hormah.*‬‭Hormah‬‭Connected‬
‭with heḥerim “to proscribe.”‬‭(4) They‬
‭set out from Mount Hor by way of‬
‭the Sea of Reeds*‬‭Sea of Reeds‬
‭Traditionally, but incorrectly, “Red‬
‭Sea.”‬‭to skirt the land of Edom. But‬

‬‮במדבר כ״א:א׳-כ׳
ד֙  רָ ־עֲ ךְ לֶ נִ֤י מֶֽ  נַעֲ כְּ ע הַ מַ֞ שְׁ  יִּ ‬‮)א( וַ
ךְ רֶ דֶּ֖ ל  אֵ֔ רָ שְׂ בָּ֣א יִ כִּ֚י  ב  גֶ נֶּ֔  שֵׁ֣ב הַ  ‬‮יֹ

ל אֵ֔ רָ שְׂ יִ ם֙ בְּ  לָּ֙חֶ  יִּ ים וַ רִ֑  תָ אֲ ‬‮הָ
דַּ֨ר  יִּ י׃ )ב( וַ בִ שֶֽׁ וּ  מֶּ֖נּ    ׀ מִ בְּ שְׁ יִּ֥  ‬‮וַ

מַ֑ר יֹּא וָ֖ה וַ יהֹ ר לַֽ נֶ֛דֶ אֵ֥ל   רָ שְׂ ‬‮יִ
י דִ֔  יָ ה֙ בְּ זֶּ עָ֤ם הַ  ת־הָ תֵּ֜ן אֶ   תֹ֨ן תִּ ם־נָ ‬‮אִ

ם׃ )ג( יהֶֽ רֵ ת־עָ תִּ֖י אֶ  מְ רַ חֲ הַֽ ‬‮וְ
ן֙  תֵּ  יִּ אֵ֗ל וַ  רָ שְׂ ל יִ ק֣וֹ  וָ֜ה בְּ הֹ מַ֨ע יְ  שְׁ  יִּ ‬‮וַ

הֶ֖ם  תְ רֵ֥ם אֶ  יַּחֲ י וַ נִ֔ נַעֲ כְּ ת־הַֽ ‬‮אֶ
ם ק֖וֹ מָּ  ם־הַ שֵׁ רָ֥א   קְ יִּ הֶ֑ם וַ י רֵ ת־עָ אֶ ‬‮וְ

ה׃ }פ{ מָֽ רְ ‬‮חׇ
ךְ דֶּ֣רֶ ר֙   הָ הֹ֤ר הָ  וּ מֵ ע֞ יִּסְ ‬‮)ד( וַ

ם ד֑וֹ ץ אֱ אֶ֣רֶ ת־ בֹ֖ב אֶ  סְ וּף לִ ‬‮יַם־ס֔
׃ )ה( ךְ רֶ דָּֽ בַּ עָ֖ם   ־הָ שׁ פֶ צַ֥ר נֶֽ  קְ תִּ ‬‮וַ
ה֒  שֶׁ מֹ ים֮ וּבְ אלֹהִ בֵּֽ עָ֗ם   בֵּ֣ר הָ   דַ יְ ‬‮וַ
ם לָמ֖וּת יִ רַ֔  צְ מִּ וּ֙ מִ תֻ֙נ י לִ עֱ מָ֤ה הֶֽ ‬‮לָ
ם יִ אֵ֣ין מַ֔  ם֙ וְ  לֶ֙חֶ אֵ֥ין  כִּ֣י  בָּ֑ר   דְ מִּ בַּ ‮‬

ל׃ )ו( לֹקֵֽ קְּ ם הַ חֶ לֶּ֖  בַּ ה  צָ שֵׁ֣נוּ קָ֔   נַפְ ‬‮וְ
שִׁ֣ים   נְּחָ אֵ֚ת הַ עָ֗ם   וָ֜ה בָּ הֹ לַּ֨ח יְ   שַׁ  יְ ‬‮וַ
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‭the people grew restive on the‬
‭journey, (5) and the people spoke‬
‭against God and against Moses,‬
‭“Why did you make us leave Egypt‬
‭to die in the wilderness? There is no‬
‭bread and no water, and we have‬
‭come to loathe this miserable food.”‬
‬‮‬‭sent‬‭seraph‬‭*‬‭seraph‬‭Cf.‬‭Isa.יהוה‬‭(6)
‭14.29; 30.6. Others “fiery”; exact‬
‭meaning of Heb. saraph uncertain. Cf.‬
‭Deut. 8.15.‬‭serpents against the‬
‭people. They bit the people and‬
‭many of the Israelites died. (7) The‬
‭people came to Moses and said, “We‬
‮‬‭andיהוה‬‭sinned‬‭by‬‭speaking‬‭against‬
‮‬‭toיהוה‬‭against‬‭you.‬‭Intercede‬‭with‬
‭take away the serpents from us!”‬
‭And Moses interceded for the‬
‮‬‭said‬‭to‬‭Moses,יהוה‬‭people.‬‭(8)‬‭Then‬
‭“Make a‬‭seraph‬‭*‬‭seraph‬‭See note at v.‬
‭6.‬‭figure and mount it on a standard.‬
‭And anyone who was bitten who‬
‭then looks at it shall recover.” (9)‬
‭Moses made a copper serpent and‬
‭mounted it on a standard; and when‬
‭bitten by a serpent, anyone who‬
‭looked at the copper serpent would‬
‭recover. (10) The Israelites marched‬
‭on and encamped at Oboth. (11)‬
‭They set out from Oboth and‬
‭encamped at Iye-abarim, in the‬
‭wilderness bordering on Moab to‬
‭the east. (12) From there they set out‬
‭and encamped at the wadi Zered.‬
‭(13) From there they set out and‬
‭encamped beyond the Arnon, that‬

ת יָּ֥מׇ  עָ֑ם וַ  ת־הָ כ֖וּ אֶ שְּׁ  נַ יְ ים וַֽ פִ֔ רָ שְּׂ  ‬‮הַ
עָ֨ם  א֩ הָ יָּבֹ ל׃ )ז( וַ אֵֽ רָ שְׂ יִּ ב מִ רָ֖ ם־ ‬‮עַ

טָ֗אנוּ  ר֣וּ חָ יֹּאמְ שֶׁ֜ה וַ  ל־מֹ ‬‮אֶ
ל֙  לֵּ  פַּ  תְ ךְ הִ בָ֔ ה֙ וָ  יהֹוָ נוּ בַֽ בַּ֤רְ   י־דִ ‬‮כִּֽ

חָ֑שׁ נָּ ת־הַ ינוּ אֶ לֵ֖ עָ סֵ֥ר מֵ יָ וָ֔ה וְ הֹ ל־יְ ‬‮אֶ
ם׃ )ח( עָֽ עַ֥ד הָ  שֶׁ֖ה בְּ  לֵּ֥ל מֹ   פַּ  תְ יִּ ‬‮וַ

ךָ֙  שֵׂ֤ה לְ  שֶׁ֗ה עֲ  ל־מֹ וָ֜ה אֶ הֹ ר יְ יֹּ֨אמֶ   ‬‮וַ
ה֙ יָ הָ נֵ֑ס וְ ל־ שִׂ֥ים אֹת֖וֹ עַ  ף וְ רָ֔  ‬‮שָׂ

י׃ )ט( חָֽ אָ֥ה אֹת֖וֹ וָ  רָ וּךְ וְ שׁ֔ נָּ ל־הַ כׇּ ‮‬
מֵ֖הוּ  שִׂ יְ ת וַ שֶׁ  חַ֣שׁ נְחֹ֔ ה֙ נְ  שֶׁ שׂ מֹ יַּ֤עַ  ‬‮וַ

שׁ֙  נָּחָ שַׁ֤ךְ הַ  ם־נָ יָ֗ה אִ  הָ נֵּ֑ס וְ   ל־הַ ‬‮עַ
חַ֥שׁ ל־נְ בִּ֛יט אֶ  הִ ישׁ וְ אִ֔ ת־ ‬‮אֶ

נֵ֣י  ע֖וּ בְּ יִּסְ י׃ )י( וַ חָֽ ת וָ שֶׁ נְּחֹ֖ ‬‮הַ
ע֖וּ יִּסְ ת׃ )יא( וַ אֹבֹֽ נ֖וּ בְּ יַּחֲ אֵ֑ל וַֽ  רָ שְׂ ‬‮יִ

רִ֗ים  בָ עֲ יֵּ֣י הָֽ  עִ וּ בְּ נ֞ יַּחֲ בֹ֑ת וַֽ אֹ ‬‮מֵ
ב אָ֔ נֵ֣י מוֹ  פְּ ל־ ר֙ עַ  שֶׁ  ר֙ אֲ  בָּ דְ מִּ בַּ ‮‬

סָ֑עוּ שָּׁ֖ם נָ    ׃ )יב( מִ שׁ מֶ שָּֽׁ   ח הַ רַ֖  זְ מִּ  ‬‮מִ
וּ֒ סָ֒ע ם֮ נָ שָּׁ   ד׃ )יג( מִ רֶ ל זָֽ נַ֥חַ  נ֖וּ בְּ יַּחֲ ‬‮וַֽ
ר בָּ֔ דְ מִּ בַּ שֶׁ֣ר    ן֙ אֲ  נוֹ רְ ר אַ עֵ֤בֶ  נ֗וּ מֵ  יַּחֲ ‬‮וַֽ

ן֙  נוֹ רְ כִּ֤י אַ י  רִ֑ מֹ אֱ בֻ֣ל הָֽ  גְּ צֵ֖א מִ יֹּ  ‬‮הַ
בֵ֥ין אָ֖ב וּ  בֵּ֥ין מוֹ  ב  אָ֔ ב֣וּל מוֹ  ‬‮גְּ

ר סֵ֖פֶ  ר בְּ מַ֔ אָ ן֙ יֵֽ  כֵּ ל־ י׃ )יד( עַ מֹרִֽ אֱ ‬‮הָ
ה סוּפָ֔ הֵ֣ב בְּ  ת־וָ וָ֑ה אֶ הֹ מֹ֣ת יְ  חֲ לְ ‬‮מִ

ד֙  שֶׁ אֶ֙  ן׃ )טו( וְ וֹ נֽ רְ ים אַ לִ֖ נְּחָ ת־הַ אֶ ‬‮וְ
עָ֑ר ת  שֶׁ֣בֶ   טָ֖ה לְ שֶׁ֥ר נָ   ים אֲ לִ֔ נְּחָ ‬‮הַ

שָּׁ֖ם    ב׃ )טז( וּמִ אָֽ ב֥וּל מוֹ  גְ עַ֖ן לִ  שְׁ נִ ‬‮וְ
מַ֤ר  שֶׁ֨ר אָ   אֵ֗ר אֲ  בְּ הִ֣וא הַ ה  אֵ֑רָ  ‬‮בְּ
ם עָ֔ ת־הָ ף֙ אֶ סֹ ה אֱ שֶׁ֔ מֹ ה֙ לְ  הֹוָ ‬‮יְ

ם׃ }ס{         )יז( יִ הֶ֖ם מָֽ  נָ֥ה לָ  תְּ אֶ ‬‮וְ
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‭is, in the wilderness that extends‬
‭from the territory of the Amorites.‬
‭For the Arnon is the boundary of‬
‭Moab, between Moab and the‬
‭Amorites. (14) Therefore the Book of‬
‮‬‭speaks‬‭of*‬‭Theיהוה‬‭the‬‭Wars‬‭of‬
‭quotation that follows is a fragment; its‬
‭text and meaning are uncertain.‬
‭“…Waheb in Suphah, and the wadis:‬
‭the Arnon (15) with its tributary‬
‭wadis, stretched along the settled‬
‭country of Ar, hugging the territory‬
‭of Moab…” (16) And from there to‬
‭Beer,*‬‭Beer‬‭Lit. “well.”‬‭which is the‬
‮‬‭said‬‭to‬‭Moses,יהוה‬‭well‬‭where‬
‭“Assemble the people that I may‬
‭give them water.” (17) Then Israel‬
‭sang this song:‬
‭Spring up, O well—sing to it—‬
‭(18) The well which the chieftains‬
‭dug,‬
‭Which the nobles of the people‬
‭started‬
‭With maces, with their own staffs.‬
‭And from Midbar*‬‭Midbar‬
‭Septuagint “the well” (= Beer); cf. v. 16.‬
‭to Mattanah, (19) and from‬
‭Mattanah to Nahaliel, and from‬
‭Nahaliel to Bamoth, (20) and from‬
‭Bamoth to the valley that is in the‬
‭country of Moab, at the peak of‬
‭Pisgah, overlooking the‬
‭wasteland.*‬‭wasteland‬‭Or‬
‭“Jeshimon.”‬

ה רָ֖ י שִּׁ   ת־הַ ל אֶ אֵ֔ רָ שְׂ שִׁ֣יר יִ  אָ֚ז יָ ‮‬
׃ )יח( הּ נוּ־לָֽ אֵ֖ר עֱ  לִ֥י בְ  זֹּ֑את עֲ  ‬‮הַ

בֵ֣י י דִ הָ֙ נְ ר֙וּ  רִ֗ים כָּ  ר֣וּהָ שָׂ פָ ר חֲ אֵ֞  ‬‮בְּ
תָ֑ם נֹ עֲ שְׁ  מִ קֵ֖ק בְּ חֹ מְ ם בִּ עָ֔ ‬‮הָ

נָ֖ה  תָּ  מַּ  ה׃ )יט( וּמִ נָֽ תָּ  בָּ֖ר מַ  דְ מִּ ‬‮וּמִ
ת׃ )כ( וֹ מֽ אֵ֖ל בָּ י לִ נַּחֲ אֵ֑ל וּמִ י לִ ‬‮נַחֲ

דֵ֣ה  שְׂ ר֙ בִּ  שֶׁ  א֙ אֲ  יְ גַּ ת הַ מ֗וֹ  בָּ ‬‮וּמִ
ה קָ֖פָ  שְׁ נִ גָּ֑ה וְ  סְ פִּ  אשׁ הַ ב רֹ֖ אָ֔ ‬‮מוֹ

ן׃ }פ{ ימֹֽ שִׁ  יְ נֵ֥י הַ  פְּ ל־ ‬‮עַ
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‭Haftarah :‬

‭II Kings 18:1-8‬

‭(1) In the third year of King Hoshea‬
‭son of Elah of Israel, Hezekiah son of‬
‭King Ahaz of Judah became king.  (2)‬
‭He was twenty-five years old when‬
‭he became king, and he reigned in‬
‭Jerusalem twenty-nine years; his‬
‭mother’s name was Abia‬‭daughter‬
‭of Zechariah.  (3) He did what was‬
‭pleasing to GOD, just as his‬
‭forefather David had done.  (4) He‬
‭abolished the shrines and smashed‬
‭the pillars and cut down the sacred‬
‭post. He also broke into pieces the‬
‭bronze serpent that Moses had‬
‭made, for until that time the‬
‭Israelites had been offering‬
‭sacrifices to it; it was called‬
‭Nehushtan.  (5) He trusted only in‬
‭the ETERNAL the God of Israel; there‬
‭was none like him among all the‬
‭kings of Judah after him, nor among‬
‭those before him.  (6) He clung to‬
‭GOD; he did not hesitate to be‬
‭directed, but kept the‬
‭commandments that GOD had‬
‭given to Moses.  (7) And GOD was‬
‭always with him; he was successful‬
‭wherever he turned. He rebelled‬
‭against the king of Assyria and‬

‬‮מלכים ב י״ח:א׳-ח׳
שֵׁ֥עַ   הוֹ שׁ לְ לֹ֔ שָׁ נַ֣ת   שְׁ  י֙ בִּ  הִ יְ ‬‮)א( וַֽ

יָּ֥ה  קִ זְ לַ֛ךְ חִ  אֵ֑ל מָ  רָ שְׂ ךְ יִ מֶ֣לֶ ה  לָ֖ ן־אֵ בֶּ ‮‬
ה׃ )ב( הוּדָֽ ךְ יְ מֶ֥לֶ חָ֖ז   ן־אָ ‬‮בֶ

יָ֣ה  ה֙ הָ נָ שָׁ מֵ֤שׁ   חָ רִ֨ים וְ  שְׂ ן־עֶ בֶּ ‮‬
ךְ לַ֖ ה מָ נָ֔ שָׁ ע֙   שַׁ תֵ֙  רִ֤ים וָ  שְׂ עֶ וֹ וְ כ֔ לְ מׇ ‬‮בְ

בִ֖י  וֹ אֲ מּ֔ שֵׁ֣ם אִ   לָ֑͏ִם וְ שָׁ ירוּ ‬‮בִּ
שָׁ֖ר  יָּ שׂ הַ יַּ֥עַ  ה׃ )ג( וַ יָֽ רְ כַ ת־זְ ‬‮בַּ

וִ֥ד  שָׂ֖ה דָּ  ר־עָ שֶׁ  כֹ֥ל אֲ  וָ֑ה כְּ הֹ נֵ֣י יְ י עֵ ‬‮בְּ
ה֣וּא יו׃ )ד(  בִֽ סִ֣יר‬‮׀‬ ‮אָ  ‬‮הֵ

ת בֹ֔ צֵּ מַּ  ת־הַ ר֙ אֶ  בַּ  שִׁ  ת וְ מ֗וֹ  בָּ ת־הַ ‬‮אֶ
חַ֨שׁ ת֩ נְ  תַּ  כִ רָ֑ה וְ  שֵׁ  אֲ ת־הָֽ ת אֶ רַ֖  כָ ‬‮וְ
כִּ֣י שֶׁ֗ה   שָׂ֣ה מֹ  ר־עָ שֶׁ  ת אֲ שֶׁ חֹ֜ נְּ ‬‮הַ

י֤וּ  ה֙ הָ  מָּ הֵ֙  מִ֤ים הָ יָּ ד־הַ ‬‮עַ
וֹ רִ֣ים ל֔  טְּ  קַ ל֙ מְ  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ ‬‮בְ

וָ֥ה יהֹ בַּ ן׃ )ה(  תָּֽ  שְׁ  וֹ נְחֻ א־ל֖ רָ קְ יִּ ‬‮וַ
רָ֞יו  חֲ אַ טָ֑ח וְ  אֵ֖ל בָּ  רָ שְׂ י־יִ לֹהֵֽ ‬‮אֱ

ה דָ֔ הוּ כֵ֣י יְ  לְ ל֙ מַ כֹ מֹ֗הוּ בְּ  יָ֣ה כָ  ‬‮לֹא־הָ
ק֙  בַּ  דְ יִּ יו׃ )ו( וַ נָֽ פָ י֖וּ לְ  שֶׁ֥ר הָ   אֲ ‬‮וַ

ר֙ מֹ שְׁ  יִּ יו וַ רָ֑  חֲ אַֽ סָ֖ר מֵ וָ֔ה לֹא־ יהֹ בַּֽ ‮‬
וָ֖ה הֹ וָּ֥ה יְ  ר־צִ שֶׁ  יו אֲ תָ֔ וֺ צְ ‬‮מִ

וֹ מּ֔ ה֙ עִ  הֹוָ יָ֤ה יְ  הָ ה׃ )ז( וְ שֶֽׁ ת־מֹ ‬‮אֶ
רֹ֥ד יִּמְ כִּ֑יל וַ  צֵ֖א יַשְׂ ר־יֵ שֶׁ  כֹ֥ל אֲ  ‬‮בְּ
׃ )ח( וֹ דֽ בָ לֹ֥א עֲ שּׁ֖וּר וְ   ־אַ ךְ לֶ מֶֽ ‬‮בְּ
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‭would not serve him. (8) He overran‬
‭Philistia as far as Gaza and its border‬
‭areas, from watchtower to fortified‬
‭town.‬

זָּ֖ה  ד־עַ תִּ֛ים עַ  שְׁ  לִ פְּ ת־ כָּ֧ה אֶ  וּא־הִ ‬‮הֽ
ים רִ֖  צְ דַּ֥ל נוֹ  גְ מִּ יהָ מִ בוּלֶ֑ ת־גְּ אֶ ‬‮וְ

ר׃ }פ{ צָֽ בְ עִ֥יר מִ ד־ ‬‮עַ


